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請先閱讀安全說明。

使用說明
• �先用毛巾抹乾頭髮並理順。
• �將產品插頭插入適當的電源插座。
• �選擇所需的熱力及風速設定。
• �使用完畢後，請關機並拔除產品插頭。
• �待產品完全冷卻後方可存放。 

重要事項！使用時，請務必讓產品後方遠離頭髮，以免頭
髮被捲入後方的進風口濾網內。

熱力及風速設定
本產品提供 4 段熱力／3 段風速選擇，另設有瞬間冷風
按鈕。溫度由熱力按鈕周圍的燈光指示：藍色代表冷風、
黃色代表低溫、橙色代表中溫、紅色代表高溫。風速指示
燈則為白色。

開始吹髮時，請使用較高熱力及風速設定；當頭髮開始
變乾，可轉用較低熱力及風速，以進行造型或「抓揉吹
乾」。

如需使用瞬間冷風，請持續按住按鈕。  瞬間冷風可迅速
冷卻頭髮並固定髮型。

集風嘴
附有 4 x 70mm 及 6 x 60mm 兩款集風嘴，配備穩固鎖合
系統，可提供更快速且集中的流線型氣流，適合為捲髮、
短髮及瀏海進行造型與順滑理髮。
重要事項！使用集風嘴時，請僅配合最低熱力／風速設
定。

穩固鎖合配件之安裝方法：  
將配件底座上的 4 個對應點，對準風筒出風口的 4 個孔
位。  將配件旋轉至風筒上直至鎖定，即可完成安裝。

記憶功能
智能偵測功能會自動記錄最後一次使用的設定。該模式會
儲存於記憶中，直至下次使用為止。

清潔與維護
為了讓產品保持最佳狀態，請遵循以下步驟：

一般守則
• �確保產品已關閉、拔掉插頭並完全冷卻。清潔產品外部
時，請用濕布擦拭。確保沒有水分進入產品內部，且產
品在再次使用前必須完全乾透。 

• �請勿將電線纏繞在產品上，應將電線鬆散地捲繞在產品
旁邊。

• �使用時，請勿讓產品電線與電源插座之間拉得太緊。
• �使用完畢後務必拔除插頭。

設有電子偵測功能的磁吸式後置濾網
磁吸式後置濾網具備自動對齊功能，易於拆卸及清潔。  為
提升安全性，當濾網被拆下時，電源會自動切斷。  後置
濾網拆下後，溫度開關指示燈會閃爍紅燈。  如欲重新開
啟風筒，請裝回後置濾網並重新開啟電源。

清潔濾網
• �確保產品已關閉、拔掉插頭並完全冷卻。
• �握住風筒手柄，輕拉磁吸式後置過濾網即可拆卸。
• �輕輕掃去濾網上積聚的頭髮或雜物。
• �重新裝上後置濾網。
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最初に安全上の注意をお読みください。

取扱説明
• �髪をタオルで乾かして絡まりを取ります。
• 適切な電源コンセントに機器のプラグを挿します。
• 必要な温度設定と速度設定を選択します。
• �使用後は、電源コンセントから機器のプラグを抜きま

す。
• 片付ける前に、機器を冷まします。 

重要ご使用時には機器の後方に髪を近づけないようにし
てください。後方のエアフィルターから髪が巻き込まれ
ないようにするためです。

温度と速度の設定
4段階の温度設定と3段階の速度設定、さらに冷風ショッ
トボタンがあります。温度は熱ボタン周辺のライトで示
されます。青は冷風、黄色は低温、オレンジは中温、赤
が高温です。速度インジケータのライトは白色です。

かけ始めは高温と高速の設定を使い、髪が乾き始めてき
て、スタイリングする際やカールを活かすために髪を握
りながら乾燥する際には低温と低速設定を使用します。

冷風ショットを出すには、ボタンを押し続けます。  冷
風ショットを使って急速に髪を冷やし、スタイルをセッ
トします。

コンセントレーターノズル
しっかりフィットするロックイン機構を備えた 4 x 70mm 
および 6 x 60mm のノズルにより、カールした髪、短い
髪、そして前髪のスタイリングやスムージングに適した
高速で効率の良い風の流れが生じます。
重要コンセントレーターノズルは、一番低い温度／速度
設定でのみ使用してください。

しっかりフィットするロックインアクセサリの取り付
け：  
アクセサリの底面にある 4 つのポイントとドライヤーの
ノズルの 4 つの穴を揃えます。  アクセサリをドライヤ
ー上でひねり、取り付けを完了します。

メモリー機能
スマート検知機能が自動的に最後の設定を記憶します。
前回使用したモードが次回使用時までメモリーに残りま
す。

洗浄＆メンテナンス
機器を可能な限りベストなコンディションに保つため
に、以下の手順に従ってください。

全般
• �機器の電源が切れていて、コンセントからプラグが抜

かれ、冷めていることを確認します。機器の外側をお
手入れするには、湿らせてよく絞った布で拭きます。
機器内に水が入らないようにして、使用前に完全に乾
燥させます。 

• �電源ケーブルは機器に巻き付けずに、機器のそばにゆ
ったりとまとめておいてください。

• �コンセントにぎりぎり届く位置で機器を使用しないで
ください。

• �使用後は必ずコンセントからプラグを抜いてくださ
い。

着脱可能な電子検知機能付き磁石式リアフィルター
磁石式リアフィルターは自動で位置合わせができ、簡単
に取り外して清掃できます。  安全性の向上のため、フ
ィルターが取り外されると電源が自動的に切れます。  
リアフィルターが取り外されると、温度スイッチライ
トが赤く点滅します。  ドライヤーの電源を入れ直すに
は、リアフィルターを元通り取り付けて、ドライヤーの
電源を再度入れます。

フィルターのお手入れ
• �機器の電源が切れていて、コンセントからプラグが抜

かれ、冷めていることを確認します。
• �ドライヤーの取っ手を持ち、磁石式リアフィルターを

引っ張って取り外します。
• �軽くホコリを払い、フィルターメッシュ状に溜まった

毛髪またはゴミを取り除きます。
• �リアフィルターを元通り取り付けます。
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안전 지침을 먼저 읽으십시오.

사용 설명서
• �타월로 모발을 말리고 얽힌 머리를 풀어내십시오.
• �기기의 플러그를 적절한 콘센트에 꽂으십시오.
• �필요한 온도 및 풍량 설정을 선택하십시오.
• �사용 후에는 기기의 전원을 끄고 플러그를 뽑습니다.
• �보관 전 기기를 식히십시오. 

중요! 모발이 후면 공기 필터에 빨려 들어가는 것을 방지하기 위해 
사용 중에는 항상 기기 후면을 모발 근처에 두지 마십시오.

온도 및 풍량 설정
4가지 온도 설정/3가지 풍량 설정과 냉풍 버튼이 있습니다. 온도는 
온도 버튼 주위 조명으로 알 수 있습니다. 파란색은 냉풍, 노란색은 
저온, 주황색은 중간 온도, 빨간색은 고온입니다. 풍량 표시등은 
흰색입니다.

최초 건조에는 높은 온도 및 풍량 설정을 사용하고, 머리가 마르기 
시작하면서 스타일링하거나 모발을 쥐어가며 말릴 때에는 낮은 
온도 및 풍량 설정을 사용하십시오.

냉풍을 이용하려면 버튼을 계속 누르고 있으십시오.  냉풍 기능을 
사용해 모발을 빠르게 식히고 스타일을 고정합니다.

집중 노즐
고정 피팅 락인 시스템이 장착된 4 x 70mm 및 6 x 60mm 
노즐에서 나오는 집중적인 빠른 바람이 곱슬거리는 모발, 짧은 
모발, 앞머리를 스타일링하고 정돈합니다.
중요! 집중 노즐은 가장 낮은 온도/풍량 설정에서만 사용하십시오.

고정 피팅 락인 액세서리 설치:  
액세서리 바닥의 4개 지점을 드라이어 노즐의 4개 구멍과 
정렬합니다.  액세서리를 드라이어에 비틀어 넣어 설치를 
완료합니다.

메모리 기능
스마트 감지가 마지막으로 사용한 설정을 자동으로 기억합니다. 
다음에 사용할 때까지 메모리에 마지막 모드가 남아 있습니다.

청소 및 유지관리
기기를 최상의 상태로 유지하기 위해서는 다음 단계를 따르십시오.

일반 사항
• �기기가 꺼져 있고, 플러그가 뽑혀 있고, 식은 상태인지 

확인하십시오. 제품 바깥쪽을 청소하려면 젖은 천으로 
닦으십시오. 제품 안으로 물이 들어가지 않고, 사용 전 완전히 
마른 상태인지 확인하십시오. 

• �전선을 기기 주위로 감지 말고, 기기 옆에 느슨하게 감아 
두십시오.

• �전원에서 전선이 당겨질 정도로 먼 거리에서 기기를 사용하지 
마십시오.

• �사용 이후에는 항상 플러그를 뽑으십시오.

전자식 감지 탑재 탈착식 자석 후면 필터
자석 후면 필터는 자체 정렬 기능이 있으며 쉽게 제거해 청소할 
수 있습니다.  더 높은 안전성을 위해 필터가 제거되면 전원이 
자동으로 꺼집니다.  후면 필터가 제거되면 온도 스위치 불빛이 
빨간색으로 깜박입니다.  드라이기를 다시 켜려면 후면 필터를 
다시 장착하고 드라이어를 다시 켜십시오.

필터 청소하기
• �기기가 꺼져 있고, 플러그가 뽑혀 있고, 식은 상태인지 

확인하십시오.
• �드라이어 핸들을 잡은 상태로 자석 후면 필터를 당겨 제거합니다.
• �필터의 먼지를 가볍게 털어 필터 메쉬에 쌓인 모발이나 잔해를 

제거합니다.
• �후면 필터를 되돌려 놓습니다.
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Baca arahan keselamatan terlebih dahulu.

ARAHAN PENGGGUNAAN
• Keringkan dengan tuala dan uraikan rambut kusut.
• Pasang perkakas ke dalam soket sesalur yang sesuai.
• Pilih tetapan haba dan kelajuan yang diperlukan.
• Selepas penggunaan, matikan dan cabut palam perkakas.
• Biarkan perkakas sejuk sebelum disimpan. 

PENTING! Sentiasa pastikan bahagian belakang perkakas 
menjauhi rambut semasa digunakan untuk mencegah 
rambut ditarik ke penapis udara belakang.

Tetapan Haba dan Kelajuan
Terdapat empat tetapan haba/tiga tetapan kelajuan serta 
butang hembusan udara sejuk. Suhu ditunjukkan dengan 
lampu di sekitar butang haba; biru untuk sejuk, kuning untuk 
suhu rendah, jingga untuk suhu sederhana dan merah untuk 
suhu tinggi. Lampu penunjuk kelajuan berwarna putih.

Gunakan tetapan haba lebih tinggi dan kelajuan lebih tinggi 
untuk pengeringan awal dan gunakan tetapan haba lebih 
rendah serta kelajuan lebih rendah untuk penggayaan dan 
pengeringan bergumpal apabila rambut mula mengering.

Untuk mengendalikan hembusan udara sejuk, tekan butang 
secara berterusan.  Gunakan hembusan udara sejuk untuk 
menyejukkan rambut dengan pantas dan menetapkan 
bentuk.

Muncung Penumpu
4 × 70 mm dan 6 × 60 mm dengan sistem kunci selamat 
untuk memberikan aliran udara yang lebih pantas dan 
lancar untuk penggayaan dan pelicinan rambut keriting, 
lebih pendek dan jambul.
PENTING! Hanya gunakan muncung penumpu dengan 
tetapan haba/kelajuan terendah.

Pemasangan aksesori kunci selamat:  
Selaraskan empat titik pada tapak aksesori dengan empat 
lubang pada muncung pengering. Putar aksesori pada 
pengering untuk melengkapkan pemasangan.

Fungsi Memori
Pengesanan pintar mengingati tetapan yang digunakan kali 
terakhir secara automatik. Mod terakhir yang digunakan 
kekal dalam memori sehingga penggunaan seterusnya.

PEMBERSIHAN & PENYELENGGARAAN
Untuk memastikan perkakas anda berada dalam keadaan 
yang sebaik mungkin, sila ikut langkah di bawah:

Umum
• �Pastikan perkakas dimatikan, dicabut palam dan sejuk. 

Untuk membersihkan bahagian luar perkakas, lap dengan 
kain lembap. Pastikan tiada air memasuki perkakas dan 
perkakas kering sepenuhnya sebelum digunakan. 

• �Jangan lilitkan kord kuasa di sekeliling perkakas, sebaliknya 
gelungkan kord dengan longgar di sisi perkakas.

• Jangan gunakan perkakas jauh dari soket.
• Sentiasa cabut palam selepas digunakan.

Penapis Belakang Bermagnet Boleh Tanggal dengan 
Pengesanan Elektronik
Penapis belakang bermagnet diselaraskan sendiri dan 
boleh ditanggalkan dan dibersihkan dengan mudah. Untuk 
keselamatan tambahan, kuasa dimatikan secara automatik 
apabila penapis ditanggalkan. Apabila penapis belakang 
ditanggalkan, lampu suis suhu akan berkelip warna merah. 
Untuk menghidupkan pengering semula, pasangkan 
semula penapis belakang dan hidupkan semula pengering.

Membersihkan Penapis
• Pastikan perkakas dimatikan, dicabut palam dan sejuk.
• �Pegang pemegang pengering, tarik penapis belakang 

bermagnet untuk menanggalkan penapis.
• �Lapkan dengan perlahan untuk membuang apa-apa 

rambut atau serpihan yang terkumpul pada jaring penapis.
• Gantikan penapis belakang.
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Basahin muna ang mga tagubilin para sa kaligtasan.

MGA INSTRUKSYON PARA SA PAGGAMIT
• �Patuyuin gamit ang tuwalya at alisin ang buhol ng buhok.
• �Isaksak ang appliance sa angkop na saksakan.
• �Piliin ang kinakailangang mga setting ng init at bilis.
• �Pagkatapos gamitin, i-off at tanggalin sa saksakan ang 

appliance.
• �Hayaang lumamig ang appliance bago itago. 

MAHALAGA! Palaging ilayo ang hulihan ng appliance sa 
buhok habang ginagamit, upang maiwasang maipasok ito 
sa pamamagitan ng filter ng hangin sa likuran.

Mga Setting ng Init at Bilis
Mayroong 4 setting ng init / 3 setting ng bilis kasama ang 
button ng cool shot. Ipinapahiwatig ang mga temperatura 
sa pamamagitan ng ilaw sa paligid ng button ng init; asul 
para sa malamig, dilaw para sa mababa, kahel para sa 
katamtaman at pula para sa mataas na temperatura. Puti ang 
ilaw ng indicator ng bilis.

Gamitin ang mga setting ng mas mataas na init at mas 
mataas na bilis para sa unang pagpapatuyo at gamitin ang 
mas mababang init at setting ng mas mababang bilis para sa 
pag-istilo at pagpisil na pagpapatuyo habang ang buhok ay 
nagsisimulang matuyo.

Upang patakbuhin ang cool shot, pindutin nang matagal 
ang button nang tuloy-tuloy. Gamitin ang cool shot para 
mabilis na mapalamig ang buhok at i-set ang istilo.

Nozzle ng Concentrator
4 x 70mm at 6 x 60mm na may secure na fit lock-in system 
para magbigay ng mas mabilis na streamline na daloy ng 
hangin para sa pag-istilo at pagpapakinis ng kulot na buhok, 
mas maiikling haba at palawit.
MAHALAGA! Gamitin lamang ang mga nozzle ng 
concentrator sa setting ng pinakamababang init / bilis.

Pag-i-install ng accessory ng secure na fit lock-in:
Ihanay ang 4 na puntos sa base ng accessory na may 4 na 
butas sa nozzle ng dryer. I-twist ang accessory papunta sa 
dryer para makumpleto ang pag-install.

Function ng Memory
Awtomatikong sinasaulo ng smart detection ang mga 
huling setting na ginamit. Ang huling mode na ginamit ay 
nananatili sa memorya hanggang sa susunod na paggamit.

PAGLILINIS AT PAGPAPANATILI
Upang panatilihing nasa pinakamagandang kondisyon ang 
iyong mga appliance, sundin ang mga hakbang sa ibaba:

Pangkalahatan
• �Tiyaking ang appliance ay naka-off, natanggal sa saksakan at 

lumalamig. Upang linisin ang labas ng appliance, punasan 
ng basang tela. Tiyaking walang tubig na pumapasok sa 
appliance at ito ay ganap na tuyo bago gamitin. 

• �Huwag balutin ang lead sa palibot ng appliance, sa halip 
ay ipulupot ang lead nang maluwag sa gilid ng appliance.

• �Huwag gamitin ang appliance nang nakaunat ang kable 
mula sa saksakan.

• �Palaging tanggalin sa saksakan pagkatapos ang paggamit.

Natatanggal na Magnetic Filter sa Likuran na may 
Electronic Detection
Ang magnetic filter sa likuran ay kusang naghahanay 
at madaling matanggal at malinis. Para sa karagdagang 
kaligtasan, awtomatikong namamatay ang kuryente kapag 
naalis ang filter. Kapag natanggal ang filter sa likuran, ang 
ilaw ng switch ng temperatura ay magiging pula. Para i-on 
muli ang dryer, muling i-fit ang filter ng likuran at paandarin 
muli ang dryer.

Paglilinis ng Filter
• �Tiyaking ang appliance ay naka-off, natanggal sa saksakan 

at lumalamig.
• �Habang hawak ang handle ng dryer, hilahin ang magnetic 

filter sa likuran upang maalis.
• �Bahagyang alisin ang alikabok upang alisin ang anumang 

buhok o mga labi na naipon sa filter mesh.
• Palitan ang filter sa likuran.
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โปรดอ่านคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยก่อนใชง้าน

คำ�แนะนำ�การใชง้าน
• ซบัผมใหห้มาดด้วยผ้าขนหนู และหวผีมใหค้ลายจากการพนักัน
• เสียบปลั๊กเครือ่งเข้ากับเต้าเสียบไฟฟา้ท่ีเหมาะสม
• เลือกระดับความรอ้นและความเรว็ลมตามต้องการ
• หลังใชง้าน ใหป้ิดเครือ่งและถอดปลั๊กออก
• ปล่อยใหเ้ครือ่งเย็นลงก่อนจดัเก็บ 

สำ�คัญ! ขณะใชง้าน ควรเวน้ด้านหลังของเครือ่งใหห้า่งจากเส้นผมเสมอ เพือ่
ปอ้งกันไม่ใหเ้ส้นผมถกูดดูเข้าไปด้านในเครือ่งทางแผ่นกรองอากาศด้านหลัง

การตั้งค่าความรอ้นและความเรว็ลม
เครือ่งน้ีมรีะดับความรอ้นใหเ้ลือก 4 ระดับ ความเรว็ลม 3 ระดับ พรอ้มปุม่ลม
เย็น อณุหภูมิจะแสดงด้วยไฟรอบปุ่มปรบัความรอ้น โดยไฟสีน้ำ�เงนิสำ�หรบั
โหมดลมเย็น สีเหลืองสำ�หรบัความรอ้นต่ำ� สีส้มสำ�หรบัความรอ้นปานกลาง 
และสีแดงสำ�หรบัความรอ้นสูง ไฟแสดงระดับความเรว็ลมเป็นสีขาว

ควรใช้ระดับความรอ้นและความเรว็ลมสูงสำ�หรบัการเป่าใหแ้หง้ในช่วงแรก 
และใชร้ะดับความรอ้นและความเรว็ลมต่ำ�สำ�หรบัการจดัแต่งทรงหรอืการขยำ�
ผมใหแ้หง้ ขณะท่ีผมเริม่แหง้

เมื่อต้องการใชง้านฟงัก์ชนัลมเย็น ใหก้ดปุ่มค้างไว้ตลอดการใชง้าน  ใชล้ม
เย็นเพือ่ชว่ยลดอณุหภมูเิส้นผมอย่างรวดเรว็และชว่ยเซต็ทรงผมใหอ้ยูท่รง

หวัเป่าลมแคบ
หวัเป่าลมแคบขนาด 70 มม. จำ�นวน 4 ชิ้น และขนาด 60 มม. จำ�นวน 6 
ชิ้น พรอ้มระบบล็อกยึดแน่น ช่วยใหล้มไหลได้รวดเรว็และมีทิศทาง เหมาะ
สำ�หรบัการจดัแต่งและทำ�ใหผ้มเรยีบล่ืน โดยเฉพาะผมหยกิ ผมสั้น และหน้ามา้
สำ�คัญ! ควรใชห้วัเปา่ลมแคบเฉพาะกับระดับความรอ้น/ความเรว็ลมต่ำ�ท่ีสุด
เท่านั้น

การติดตั้งอุปกรณ์เสรมิแบบล็อกยึดแน่น  
จดัตำ�แหน่งจดุยึดทั้ง 4 จดุท่ีฐานของอปุกรณ์เสรมิใหต้รงกับรทูั้ง 4 รบูน
หวัเป่าของเครือ่งเป่าผม  จากนั้นหมุนอุปกรณ์เสรมิเข้ากับตัวเครือ่ง เพือ่
ใหก้ารติดตั้งเสรจ็สมบูรณ์

ฟงัก์ชนัหน่วยความจำ�
ระบบตรวจจับอัจฉรยิะจะจดจำ�การตั้งค่าท่ีใชง้านล่าสุดโดยอัตโนมัติ โหมด
ท่ีใชง้านครั้งล่าสุดจะถูกบันทึกไว้ในหน่วยความจำ�และคงอยู่จนกวา่จะมีการ
ใชง้านครั้งถัดไป

การทำ�ความสะอาดและการบำ�รงุรกัษา
เพือ่ใหเ้ครือ่งของคุณอยู่ในสภาพท่ีดีท่ีสุด โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปน้ี

ท่ัวไป
• �ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครือ่งปดิอยู ่ถอดปลั๊กออกแล้ว และเครือ่งเยน็สนิท 

เมือ่ต้องการทำ�ความสะอาดภายนอกของเครือ่ง ใหใ้ชผ้้าชุบน้ำ�หมาด ๆ  เชด็ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไม่มีน้ำ�เข้าไปภายในเครือ่ง และเครือ่งแหง้สนิทก่อน
นำ�ไปใชง้าน 

• �อยา่พนัสายไฟรอบตัวเครือ่ง ใหม้ว้นสายไฟอยา่งหลวม ๆ  วางไวข้า้งเครือ่ง
แทน

• อย่าใชง้านเครือ่งในลักษณะท่ีสายไฟถูกดึงตึงจากเต้าเสียบ
• �ควรถอดปลั๊กออกทุกครั้งหลังใชง้าน

แผ่นกรองด้านหลังแบบแม่เหล็กท่ีถอดออกได้ พรอ้มระบบตรวจจับ
อิเล็กทรอนิกส์
แผ่นกรองด้านหลังแบบแม่เหล็กสามารถจัดตำ�แหน่งเข้าท่ีเองได้ และถอด
ออกมาเพือ่ทำ�ความสะอาดได้อย่างงา่ยดาย  ระบบจะตัดการทำ�งานของเครือ่ง
โดยอัตโนมัติเม่ือถอดแผ่นกรองออก เพือ่ใหเ้กิดความปลอดภัยเพิม่เติม  
เมื่อถอดแผ่นกรองด้านหลังออก ไฟท่ีสวิตช์ปรบัอุณหภูมิจะกะพรบิเป็นสี
แดง  หากต้องการเปดิเครือ่งอกีครั้ง ใหใ้ส่แผ่นกรองด้านหลังกลับเข้าท่ี แล้ว
เปิดเครือ่งใหม่อกีครั้ง

การทำ�ความสะอาดแผ่นกรอง
• �ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครือ่งปดิอยู ่ถอดปลั๊กออกแล้ว และเครือ่งเยน็สนิท
• �จับด้ามของเครือ่งเป่าผมให้ม่ันคง แล้วดึงแผ่นกรองด้านหลังแบบแม่

เหล็กออก
• �ปดัฝุ่นออกเบา ๆ  เพือ่ขจดัเส้นผมและเศษส่ิงสกปรกท่ีสะสมอยู่บนตะแกรง

แผ่นกรอง
• ใส่แผ่นกรองด้านหลังกลับเข้าท่ี
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Đọc kỹ hướng dẫn an toàn trước khi sử dụng.

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
• Lau khô tóc bằng khăn và gỡ rối tóc.
• Cắm thiết bị vào ổ cắm điện phù hợp.
• Chọn cài đặt nhiệt và tốc độ mong muốn.
• Sau khi sử dụng, hãy tắt thiết bị và rút phích cắm.
• Để thiết bị nguội hẳn trước khi cất giữ. 

QUAN TRỌNG! Luôn giữ phần sau của thiết bị tránh xa tóc 
khi đang sử dụng, để ngăn tóc bị cuốn vào qua bộ lọc khí 
phía sau.

Cài Đặt Nhiệt Độ và Tốc Độ
Có 4 mức nhiệt / 3 tốc độ cùng với nút làm mát nhanh. 
Nhiệt độ được biểu thị bằng vòng đèn quanh nút chỉnh 
nhiệt; màu xanh dương cho mức làm mát, màu vàng cho 
mức thấp, màu cam cho mức trung bình và màu đỏ cho mức 
nhiệt độ cao. Đèn chỉ báo tốc độ có màu trắng.

Sử dụng mức nhiệt và tốc độ cao hơn để sấy khô tóc ban 
đầu và sử dụng mức nhiệt cũng như tốc độ thấp hơn để tạo 
kiểu tóc và sấy tạo sóng khi tóc bắt đầu khô.

Để sử dụng chế độ làm mát nhanh, hãy nhấn giữ nút liên 
tục.  Sử dụng chế độ làm mát nhanh để làm mát tóc nhanh 
chóng và giữ nếp tóc.

Đầu Sấy Tập Trung
Kích cỡ 4 × 70 mm và 6 × 60 mm với hệ thống khóa khớp 
chắc chắn, tạo luồng khí tập trung nhanh hơn để tạo kiểu 
tóc và làm mượt tóc xoăn, tóc ngắn hoặc tóc mái.
QUAN TRỌNG! Chỉ sử dụng đầu sấy tập trung ở mức nhiệt/
tốc độ thấp nhất.

Lắp đặt các phụ kiện có hệ thống khóa khớp chắc chắn:  
Căn chỉnh 4 điểm trên đế của phụ kiện khớp với 4 lỗ trên 
đầu máy sấy.  Vặn phụ kiện vào máy sấy để hoàn tất việc 
lắp đặt.

Chức Năng Ghi Nhớ
Tính năng nhận diện thông minh tự động ghi nhớ các cài 
đặt ở lần sử dụng gần nhất. Chế độ được sử dụng ở lần cuối 
cùng sẽ được lưu trong bộ nhớ cho đến lần sử dụng tiếp 
theo.

VỆ SINH & BẢO TRÌ
Để giữ thiết bị ở tình trạng tốt nhất, vui lòng thực hiện các 
bước sau:

Thông tin chung
• �Đảm bảo thiết bị đã được tắt, rút phích cắm và đã nguội. 

Để vệ sinh bên ngoài thiết bị, hãy lau bằng vải ẩm. Đảm 
bảo không có nước lọt vào trong thiết bị và thiết bị phải 
khô hoàn toàn trước khi sử dụng. 

• �Không quấn dây nguồn quanh thiết bị, thay vào đó hãy 
cuộn lỏng dây cạnh thiết bị.

• �Không sử dụng thiết bị khi dây nguồn bị kéo căng.
• �Luôn rút phích cắm sau khi sử dụng.

Bộ Lọc Từ Tính Phía Sau Có Thể Tháo Rời với Cảm Biến 
Điện Tử
Bộ lọc từ tính phía sau có khả năng tự căn chỉnh, dễ dàng 
tháo rời và vệ sinh.  Để tăng tính an toàn, nguồn điện sẽ tự 
động ngắt khi bộ lọc bị tháo ra.  Khi tháo bộ lọc phía sau, 
đèn ở nút chuyển đổi nhiệt độ sẽ nhấp nháy màu đỏ.  Để bật 
lại máy sấy, hãy lắp lại bộ lọc phía sau và bật nguồn máy sấy.

Vệ Sinh Bộ Lọc
• Đảm bảo thiết bị đã được tắt, rút phích cắm và đã nguội.
• �Giữ tay cầm của máy sấy, kéo bộ lọc từ tính phía sau để 

tháo ra.
• Phủi nhẹ để loại bỏ tóc hoặc cặn bẩn bám trên lưới lọc.
• Lắp lại bộ lọc phía sau.
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Read the safety instructions first.

INSTRUCTIONS FOR USE
• Towel dry and detangle hair.
• Plug the appliance into a suitable mains socket.
• Select the required heat and speed settings.
• After use, switch off and unplug the appliance.
• Allow the appliance to cool before storing away. 

IMPORTANT! Always keep the rear of the appliance away 
from the hair during use, to prevent it being drawn in 
through the rear air filter.

Heat and Speed Settings
There are 4 heat / 3 speed settings plus the cool shot button. 
The temperatures are indicated by the light around the heat 
button; blue for cool, yellow for low, orange for medium and 
red for high temperature. The speed indicator light is white.

Use the higher heat and higher speed settings for initial 
drying and use the lower heat and lower speed settings for 
styling and scrunch drying as the hair begins to dry.

To operate the cool shot hold down the button continuously.  
Use the cool shot to rapidly cool the hair and set the style.

Concentrator Nozzle
4 x 70mm and 6 x 60mm with secure fit lock-in system to 
give a faster streamlined airflow for styling and smoothing 
of curly hair, shorter lengths and fringes.
IMPORTANT! Only use the concentrator nozzles on the 
lowest heat / speed setting.

Installation of secure fit lock-in accessories:  
Align the 4 points on the base of the accessory with the 4 
holes on the nozzle of the dryer.  Twist the accessory onto the 
dryer to complete installation.

Memory Function
Smart detection automatically memorizes the last settings 
used. The last mode used remains in the memory until the 
next use.

CLEANING & MAINTENANCE
To keep your appliances in the best possible condition, 
please follow the steps below:

General
• �Ensure the appliance is switched off, unplugged and cool. 

To clean the outside of the appliance, wipe with a damp 
cloth. Make sure that no water enters the appliance and it is 
completely dry before use. 

• �Do not wrap the lead around the appliance, instead coil the 
lead loosely by the side of the appliance.

• �Do not use the appliance at a stretch from the power point.
• Always unplug after use.

Removable Magnetic Rear Filter with Electronic 
Detection
The magnetic rear filter is self-aligning and can be easily 
removed and cleaned.  For added safety, power automatically 
shuts off when the filter is removed.  When the rear filter is 
removed the temperature switch light will flash red.  To turn 
the dryer back on,  re-fit the rear filter and power back on 
the dryer.

Cleaning the Filter
• Ensure the appliance is switched off, unplugged and cool.
• �Holding the handle of the dryer, pull the magnetic rear filter 

to remove.
• �Dust off lightly to remove any hair or debris that has built 

up on the filter mesh.
• Replace the rear filter.
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Bacalah petunjuk keselamatan terlebih dahulu.

PETUNJUK PENGGUNAAN
• �Keringkan rambut dengan handuk dan uraikan rambut 

yang kusut.
• �Colokkan alat ke stopkontak listrik yang sesuai.
• �Pilih pengaturan panas dan kecepatan yang diperlukan.
• �Setelah digunakan, matikan dan cabut steker alat.
• �Biarkan alat mendingin sebelum disimpan. 

PENTING! Selalu jauhkan bagian belakang alat dari rambut 
selama penggunaan, untuk mencegah rambut tertarik ke 
dalam melalui filter udara belakang.

Pengaturan Panas dan Kecepatan
Terdapat 4 pengaturan panas / 3 pengaturan kecepatan 
ditambah tombol udara dingin. Suhu ditunjukkan oleh 
lampu di sekitar tombol panas; biru untuk suhu dingin, 
kuning untuk suhu rendah, oranye untuk suhu sedang, 
dan merah untuk suhu tinggi. Lampu indikator kecepatan 
berwarna putih.

Gunakan pengaturan panas dan kecepatan yang lebih tinggi 
untuk pengeringan awal dan gunakan pengaturan panas 
dan kecepatan yang lebih rendah untuk penataan rambut 
dan pengeringan dengan meremas rambut saat rambut 
mulai kering.

Untuk mengoperasikan fitur udara dingin, tekan tombol 
secara terus-menerus.  Gunakan fitur udara dingin untuk 
mendinginkan rambut dengan cepat dan mengunci 
penataan rambut.

Nozel Konsentrator
4 × 70 mm dan 6 × 60 mm dengan sistem pengunci yang pas 
dan aman memberikan aliran udara yang lebih cepat dan 
terarah untuk menata dan menghaluskan rambut keriting, 
rambut pendek, dan poni.
PENTING! Gunakan nozel konsentrator hanya pada 
pengaturan panas/kecepatan terendah.

Pemasangan aksesori pengunci yang pas dan aman:  
Sejajarkan 4 titik pada dasar aksesori dengan 4 lubang pada 
nozel pengering.  Putar aksesori pada pengering hingga 
pemasangan selesai.

Fungsi Memori
Deteksi pintar secara otomatis mengingat pengaturan 
terakhir yang digunakan. Mode terakhir yang digunakan 
tetap tersimpan dalam memori hingga penggunaan 
berikutnya.

PEMBERSIHAN & PERAWATAN
Untuk menjaga alat Anda dalam kondisi terbaik, harap ikuti 
langkah-langkah di bawah ini:

Umum
• �Pastikan alat dimatikan, dicabut dari stopkontak, dan 

dingin. Untuk membersihkan bagian luar alat, lap dengan 
kain lembap. Pastikan tidak ada air yang masuk ke dalam 
alat dan alat benar-benar kering sebelum digunakan. 

• �Jangan melilitkan kabel di sekitar alat, melainkan gulung 
kabel secara longgar di samping alat.

• �Jangan menggunakan alat merentang jauh dari sumber 
listrik.

• �Selalu cabut steker setelah digunakan.

Filter Belakang Magnetik yang Dapat Dilepas dengan 
Deteksi Elektronik
Filter belakang magnetik ini dapat menyelaraskan sendiri 
dan mudah dilepas serta dibersihkan.  Untuk keamanan 
tambahan, daya akan mati secara otomatis saat filter dilepas.  
Ketika filter belakang dilepas, lampu sakelar suhu akan 
berkedip merah. Untuk menyalakan kembali pengering, 
pasang kembali filter belakang dan nyalakan kembali 
pengering.

Membersihkan Filter
• �Pastikan alat dimatikan, dicabut dari stopkontak, dan 

dingin.
• �Sambil memegang gagang pengering, tarik filter belakang 

magnetik untuk melepaskannya.
• �Bersihkan debu secara ringan untuk menghilangkan 

rambut atau kotoran yang menumpuk pada jaring filter.
• Pasang kembali filter belakang.

BAHASA INDONESIA


